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OPOWIADANIA O SHAOLIőSKICH MNICHACH 

CZŇśĹ CZWARTA 

 

 

Fot.1. RzeŦba przedstawiajŃca Bodhidharmň przepğywajŃcego na liŜciu trzciny 
ŧ·ğtŃ Rzekň (fot. autor, Chiny 2014) 

 

 

 

 

    ĂNie Ŝwiňci garnki lepiŃò 

                                                                      - przysğowie ludowe -  
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OPOWIADANIE PIERWSZE 

Klasztor Shaolin 

 

Ludzie pochodzŃcy z rodzin zamieszkujŃcych od wielu pokoleŒ okolice 

klasztoru Shaolin, opowiadajŃ nastňpujŃcŃ legendň o mitycznym i 

historycznym poczŃtku istnienia tej buddyjskiej ŜwiŃtyni. Zgodnie z ich 

sğowami byğ on nastňpujŃcy: 

Pasmo g·rskie Song (chin. Songshan), dosğownie ĂWysoka G·raò, usytuowane 

jest w chiŒskiej prowincji Henan. RozciŃga siň ono na przestrzeni 64 kilometr·w 

pomiňdzy miastami Zhengzhou (stolicŃ prowincji) oraz Luoyang. WŜr·d 

wchodzŃcych w jego skğad g·r wyr·ŨniajŃ siň dwie: 

- g·ra Shaoshi  (1512 m. n.p.m.), wznoszŃca siň w zachodniej stronie pasma i 

ze wzglňdu na jej centralne usytuowanie wŜr·d piňciu Ŝwiňtych g·r Chin nazywana 

jest przez okolicznŃ ludnoŜĺ środkowŃ G·rŃ,  

- g·ra Taishi, kt·ra znajduje siň na wsch·d od g·ry Shaoshi. 

Pomiňdzy powyŨszymi g·rami wznosi siň dwadzieŜcia osiem szczyt·w, a w 

cağym paŜmie Songshan jest ich aŨ trzydzieŜci szeŜĺ. MieszkaŒcy miasta Dengfeng 

powiadajŃ, Ũe wychodzŃc przed jego zachodniŃ bramň moŨna ujrzeĺ w oddali 

dostojny masyw g·ry Shaoshi, z jej graniami, przysadzistymi skalnymi formacjami, 

stromymi zboczami oraz wysokimi iglicami szczyt·w ĂwznoszŃcymi siň ku niebu 

poŜr·d otaczajŃcych je biağych obğok·w, wyglŃdajŃcych jak drogocenne diademy na 

gğowach ksiňŨniczekò. 

Gdy natomiast czğowiek spoglŃdaĺ bňdzie na niŃ od strony historycznego miasta 

Ruzhou, jej wierzchoğki zdajŃ siň gwağtownie wznosiĺ, jeden za drugim i otaczaĺ jej 

najwyŨszy szczyt wieŒcem Ă jak pğatki kwiatu lotosu w peğnym rozkwicie otaczajŃ jego 

centrumò.  

W przypadku, gdy obserwator bňdzie przypatrywağ siň tej g·rze o zachodzie 

sğoŒca od strony miasta Gaochengzhen, ostatnie promienie sğoŒca bňdŃ bğyszczağy 

we mgle okrywajŃcej jej szczyty tworzŃc wyjŃtkowe, cudowne widowisko opisywane 
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tymi sğowami: ĂChwilami bňdŃ one podobne do chmary tysiňcy ptak·w zmieniajŃcych 

siň w cudowne, bajeczne i wielobarwne feniksy, innym zaŜ razem przypominaĺ bňdŃ 

perğowŃ szatň lub barwny pierŜcieŒ otulajŃcy jŃ, jak jedwabny szal szyjň piňknej 

kobietyò. 

G·ra Shaoshi jest tak niezwykğa, Ũe z jakiejkolwiek strony by na niŃ nie patrzeĺ, 

zawsze oddziağuje na obserwatora w podobny spos·b, wywoğujŃc w nim  

niesamowite i r·Ũnorodne skojarzenia. Jej ksztağt oraz szczyty pobudzajŃ ludzkŃ 

wyobraŦniň, wyczarowujŃc w gğowie patrzŃcego na niŃ czğowieka niezwykğe obrazy. 

Niekt·re z nich zdajŃ siň podobne do Guan Gongôa1 rzucajŃcego siň odwaŨnie w wir 

walki, inne zaŜ jawiŃ siň jako rozmaite postacie chiŒskich bohater·w lub ksztağty 

zwierzŃt. PrzypominajŃ modlŃce siň dzieci, grupň pijanych nieŜmiertelnych b·stw, 

smoka taŒczŃcego z feniksem, anioğa rozsypujŃcego wok·ğ siebie kwiaty, tygrysa 

rzucajŃcego siň na stado owiec, walczŃce lwy, i wiele, wiele innych. W zwiŃzku z 

powyŨszym, ludzie  ŨyjŃcy w okolicy tej g·ry juŨ od zamierzchğych czas·w powtarzali: 

ĂPatrzŃc na zbocza i szczyty pasma g·rskiego Shaoshi spoglŃdasz na cud natury.ò  

 

 

   

                                   Rys .1                                                  Fot. 2 

Rys .1. Rysunek z sieci Web przedstawiajŃcy pasmo g·rskie Songshan we mgle 

Fot. 2.  Fragment pasma g·rskiego Songshan (fot. autor) 

                                                           
1
 Guan Gong - znany szerzej jako Guan Yu, pierwotnie sprzedawca twarogu sojowego tofu. Po 

przyğŃczeniu siň w 184 r n.e do Liu Beiôa stağ siň sğynnym wojownikiem, a z czasem r·wnieŨ szeroko 
znanym bohaterem ludowym z okresu tzw. ĂTrzech Kr·lestwò. Po Ŝmierci zostağ uznany za B·stwo 
Wojny. 
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                        Rys .2                                                       Fot. 3 

Rys. 2. Rysunek z sieci Web przedstawiajŃcy g·rň Shaoshi; u jej podn·Ũa 
poğoŨony jest klasztor Shaolin 

 

Fot. 3.      Wsch·d sğoŒca widoczny ze szczytu g·ry Shaoshi (fot. autor)  

  

                        Rys. 3                                                         Fot. 4 

Rys. 3.  Rysunek z sieci Web przedstawiajŃcy g·rň Taishi 

Fot. 4.   Zdjňcie z sieci Web przedstawiajŃce g·rň Taishi 

Zgodnie z legendŃ, pewnego roku za czas·w panowania P·ğnocnej i Poğudniowej 

Dynastii, sz·stego dnia sz·stego miesiŃca ksiňŨycowego, trzech mňŨczyzn 

niezaleŨnie od siebie postanowiğo wspiŃĺ siň na masyw g·ry Shaoshi, by z jej 

szczytu podziwiaĺ piňkno i majestat pasma g·rskiego Songshan.  

Pierwszy z nich wspinağ siň poğudniowym zboczem, drugi p·ğnocnym, a trzeci 

ruszyğ w g·rň od strony zachodniej. Czğowiek podŃŨajŃcy z poğudnia ubrany byğ jak 

wr·Ũbita - ekspert feng shui. Miağ co najmniej szeŜĺdziesiŃt lat, siwe wğosy i siwŃ  

brodň. Na gğowie nosiğ szarŃ czapkň z pğaskim daszkiem, a jego szyjň otaczağ 

ozdobny, czarny, zapinany koğnierzyk. Jego dğugie, szare szaty ozdobione byğy na 

plecach wyhaftowanymi koliŜcie symbolami oŜmiu trygram·w, wyszytymi zğotymi i 

srebrnymi niĺmi. W centrum wyhaftowanego krňgu znajdowağ siň symbol taiji w 

postaci czarnego p·ğksiňŨyca otaczajŃcego, i jednoczeŜnie otaczanego, przez biağy 

p·ğksiňŨyc. Z koŒc·w zawiŃzanego wok·ğ talii jedwabnego pasa zwisağy frňdzle o 
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ksztağcie dzwon·w w kolorze morelowym, poruszajŃce siň z kaŨdym jego krokiem. 

Czyste, biağe owijacze n·g koŒczyğy siň powyŨej jego kolan. KaŨdy z jego czarnych, 

satynowych but·w wykonany byğ z dw·ch pask·w materiağu biegnŃcych aŨ do 

podbicia, a ich podeszwy uszyte byğy z r·Ũowej tkaniny. Miağ pomarszczonŃ twarz o 

inteligentnym wyrazie, delikatne i nieco uniesione w g·rň brwi oraz bğyszczŃce oczy. 

Jego usta byğy duŨe i wydatne, a nos ksztağtny. Jego broda  byğa dğuga i rzadka.  Miağ 

okoğo stu szeŜĺdziesiňciu centymetr·w wzrostu,  i wspinağ siň swobodnie po g·rskim 

zboczu r·wnym tempem, w czasie marszu rozstawiajŃc stopy nieco na zewnŃtrz. W 

rňku ni·sğ pğ·cienny worek w kolorze ochry, w kt·ry wszyte byğo lustro, bňdŃce 

niezwykle waŨnym atrybutem wykorzystywanym przez wr·Ũbit·w w przepowiadaniu 

ludzkich los·w. IdŃc mruczağ pod nosem magiczne zaklňcia.  

Drugi czğowiek wspinağ siň na g·rň od strony p·ğnocnej i ubrany byğ jak mnich.  

Miağ prawie dwa metry wzrostu, mocne plecy, szerokie ramiona, szerokŃ klatkň 

piersiowŃ i solidne biodra. Na gğowie nosiğ czarnŃ, satynowŃ czapkň z daszkiem, a 

jego szary pğaszcz zwiŃzany byğ wok·ğ talii pasem w kolorze zğotym. Na stopach nosiğ 

Ũ·ğte, pğ·cienne buty. Jego twarz byğa rumiana i promieniowağa zdrowiem. Miağ duŨe, 

czarne, krzaczaste brwi i masywny nos, podobny do nosa lwa oraz duŨe usta z 

wydatnymi wargami. Jego wysoko osadzone koŜci policzkowe byğy wyraŦnie 

widoczne pod sk·rŃ twarzy, kt·rej dolnŃ czňŜĺ skrywağa gňsta, czarna broda. Na 

plecach ni·sğ ukoŜnie przewieszonŃ, schowanŃ w pochwie szablň, a w dğoni dzierŨyğ 

wğ·czniň. Z szyi zwisağ mu sznur paciork·w r·ŨaŒca. WspinajŃc siň, cicho intonowağ 

modlitwň do Buddy Amitabhy.  

Trzeci mňŨczyzna zmierzajŃcy na g·rski szczyt od zachodu, miağ na sobie 

bogato zdobionŃ szatň, ŜwiadczŃcŃ o jego zamoŨnoŜci. Na gğowie nosiğ czapkň z 

nausznikami w kolorze gğňbokiej purpury, z wielkim, biağym kawağkiem jadeitu 

wszytym w jej centralnŃ czňŜĺ. Jego czarny, jedwabny pğaszcz byğ w g·rnej czňŜci 

elegancko dopasowany do ksztağtu jego ciağa oraz obszyty zğotŃ niciŃ. Pod 

pğaszczem miağ brŃzowŃ koszulň z wyhaftowanymi kolorowymi kwiatami o wielu 

odcieniach. Na stopach miağ biağe skarpetki, a kaŨdy z jego wysokiej jakoŜci but·w 

zszyty byğ w g·rnej czňŜci pojedynczym szwem. W dğoni trzymağ wielki, ozdobny 

wachlarz wykonany z cňtkowanego bambusa, gustowanie pokryty kaligrafowanymi 

znakami chiŒskiego pisma. Miağ ĂkwadratowŃò twarz, grube i wydatne wargi oraz 

bulwiasty nos. Zarost na jego twarzy ograniczağ siň jedynie do mağej Ăkoziejò br·dki. 

IdŃc podŜpiewywağ sobie beztrosko: 

- Szukam w Ũyciu pieniňdzy i pomnaŨam swoje bogactwo. 

Gdy trzej mňŨczyŦni w tym samym czasie dotarli w pobliŨe najwyŨszego szczytu 

g·ry Shaoshi o nazwie Liantian, utworzonego z pğaskiego, szerokiego na szeŜĺ 

metr·w gğazu, pogoda gwağtownie siň zağamağa. ZaczŃğ wiaĺ zimny, przenikliwy wiatr, 

wraz z kt·rym napğynňğy z doliny ciemne chmury. Pogoda pogarszağa siň z kaŨdŃ 

sekundŃ i rychğe nadejŜcie burzy wydawağo siň nieuniknione. PrzypatrujŃc siň 

uwaŨnie dynamicznie zmieniajŃcej siň aurze, mňŨczyŦni nie przerwali wspinaczki, 

lecz nadal mozolnie zmierzali w g·rň. Gdy dotarli na miejsce i spotkali siň, okolicň 

spowijağ juŨ mrok. Po wejŜciu na pğaski, g·rski szczyt, wszyscy trzej byli mocno 

spoceni i wyczerpani, usiedli wiňc na nim bez sğowa ciňŨko dyszŃc, w niemym 
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porozumieniu opierajŃc siň o siebie nawzajem plecami. SiedzŃc, usğyszeli po chwili  

gğosy dobiegajŃce zza chmur ponad ich gğowami. Gdy zaskoczeni skierowali wzrok w 

kierunku, z kt·rego dochodziğy dŦwiňki, ujrzeli, jak wŜr·d chmur na poğudniowym 

wschodzie wyğania siň niewyraŦny zarys starego klasztoru. Widok byğ imponujŃcy. 

Dziewiňĺ dziedziŒc·w, usytuowanych jeden za drugim, otoczonych r·wno 

rozmieszczonymi po ich bokach korytarzami. Miağy one czerwone Ŝciany,  a ich 

dachy pokryte byğy Ũ·ğtymi dach·wkami. Budynki wspierağy siň na kolumnach o 

kolorze cynobru, a stropy opierağy na bogato rzeŦbionych belkach. Grzbiet kaŨdego 

naroŨnika dachu zdobiğo szeŜĺ rzeŦbionych figurek dzikich zwierzŃt.  Kawağki metalu 

zwisajŃce na ğaŒcuszkach z okap·w poruszane podmuchami wiatru dzwoniğy na 

wietrze. Ciemna zieleŒ sosen i szmaragdowy odcieŒ cyprys·w delikatnie 

kontrastowağ z duŨymi, drewnianymi wrotami gğ·wnej bramy, przed kt·rŃ straŨ peğniğa  

para kamiennych lw·w, po jednym z kaŨdej strony wejŜcia. Nad wrotami bramy 

zawieszona byğa tablica z napisem ĂZhulin Si", tzn. ĂBuddyjski Klasztor 

Bambusowego Zagajnikaò. Przed bramŃ stağ mğody oraz stary mnich. Mğody mnich z 

miotğŃ w rňku odwr·ciğ siň w kierunku starego mnicha i zapytağ go:  

- Mistrzu, klasztor Zhulin znajduje siň w niebiosach. Czy istnieje klasztor podobny 

do niego usytuowany na ziemi? 

Stary mnich potarğ palcami drŨŃcej dğoni swojŃ dğugŃ, siwŃ brodň, po czym 

rozeŜmiağ siň i odpowiedziağ: 

- OczywiŜcie! OczywiŜcie! Klasztor Zhulin istnieje w niebiosach, na ziemi 

natomiast znajduje siň klasztor Shaolin. 

Mğody mnich zapytağ: 

- Klasztor Shaolin poğoŨony na ziemi? Gdzie siň on znajduje? 

Stary mnich wyciŃgnŃğ prawŃ rňkň i wskazujŃc w d·ğ, rzekğ:  

- Klasztor ten poğoŨony jest w niewielkim lasku, u p·ğnocnego podn·Ũa g·ry 

Shaoshi. Na p·ğnoc od niego wznosi siň g·rski szczyt Piňciu Piersi. G·ruje on 

nad innymi g·rskimi wierzchoğkami znajdujŃcymi siň wok·ğ niego. Na poğudniu 

widoczny jest spğaszczony wierzchoğek Dziewiňciu Lotosowych Szczyt·w. Na 

wsch·d znajduje siň piňĺ g·rskich szczyt·w: Sztandaru, Bňbna, Miecza, Pieczňci 

i Dzwonu, a za nimi Kaskada Wodnej Perğowej Kurtyny, spadajŃca w d·ğ 

g·rskiego zbocza i przechodzŃca w rzekň pğynŃcŃ na wsch·d, przepğywajŃcŃ tuŨ 

przed gğ·wnŃ bramŃ klasztoru Shaolin. Obecnie jest on energetyczno-duchowy, 

lecz niebawem stanie siň materialny, widoczny dla wszystkich. 

 



7 
 

  

                            Fot. 5                                                              Fot. 6 

  

                      Fot. 7                                                             Fot. 8 

Fot. 5 ï 8. G·ry otaczajŃce klasztor Shaolin (fot. autor) 

 

Mğody mnich spojrzağ w d·ğ z zapytağ: 

- Mistrzu jest teraz Ŝrodek lata. Dlaczego zbocze g·ry powyŨej klasztoru Shaolin 

jest nadal pokryte Ŝniegiem? 

Stary mnich odrzekğ: 

- Jest to jeden z naturalnych cud·w okolicy ŜwiŃtyni Shaolin. Nadmiar deszczu 

tworzy chmury i zamglenia dajŃce zğudzenie Ŝniegu zalegajŃcego na g·rze 

Shaoshi. 
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                            Fot. 9                                                     Fot. 10 

Fot. 9 ï 10. G·ry otaczajŃce klasztor Shaolin okryte mgğami i chmurami 
przypominajŃcymi Ŝnieg ( zdjňcia pochodzŃ z albumu wydanego w 
Chinach pt. ĂG·ry Songshanò) 

 

KaŨdy z trzech mňŨczyzn siedzŃcych na pğaskim, skalnym szczycie Liantian o 

ksztağcie bňbna, bardzo wyraŦnie sğyszağ kaŨde ze sğ·w wypowiedzianych przez 

mnich·w rozmawiajŃcych ponad ich gğowami wŜr·d chmur. Gdy zakoŒczyli oni 

rozmowň, wňdrowcy spojrzeli w kierunku wskazanym przez starego mnicha. 

RzeczywiŜcie, u p·ğnocnego podn·Ũa g·ry Shaoshi dojrzeli duŨy klasztor stopniowo 

wyğaniajŃcy siň z mgğy. Na jego terenie znajdowağo siň siedem dziedziŒc·w 

otoczonych rzňdami zadaszonych korytarzy. Nad drzwiami kaŨdego z budynk·w 

zawieszona byğa tablica z jego nazwŃ, wypisanŃ duŨymi, przyciŃgajŃcymi wzrok, 

zğotymi literami. Za gğ·wnŃ bramŃ, nad kt·rŃ umieszczono tablicň z napisem 

ĂBuddyjski Klasztor Shaolinò, wznosiğy siň kolejne budynki r·wnieŨ opatrzone 

tablicami. Byğy to: Pawilon Kr·la Nieba, Pawilon Bohater·w, Pawilon Medytacji, 

Pawilon Przeora, Pawilon Patriarchy Bodhidharmy oraz Pawilon TysiŃca Budd·w. 

Zar·wno wewnŃtrz, jak i na zewnŃtrz klasztoru rosğy wielkie sosny, cyprysy, bambusy 

oraz Ŝliwy, ochraniajŃce latem teren ŜwiŃtyni przed palŃcymi promieniami sğoŒca. 

Trzej mňŨczyŦni patrzyli na to wszystko zauroczeni, jak we Ŝnie, nie mogŃc siň 

powstrzymaĺ od intonowania modlitw i zaklňĺ. Jakby w odpowiedzi na ich gğosy 

przerywajŃce ciszň, chmury niepostrzeŨenie odpğynňğy, a mgğa powoli znikğa. Gdy 

ponownie spojrzeli w d·ğ,  w kierunku p·ğnocnego podn·Ũa g·ry, nie dostrzegli tam 

najmniejszego Ŝladu widocznego przed chwilŃ klasztoru. Przed ich oczami roztaczağy 

siň jedynie poğacie dziewiczego lasu porastajŃcego g·rskie zbocze oraz dolinň, nad 

kt·rym majestatycznie krŃŨyğy orğy. MňŨczyŦni byli tym tak zaskoczeni, Ũe mogli 

jedynie patrzeĺ na siebie nawzajem zdziwionym, pustym wzrokiem. Gdy minňğo nieco 

czasu i wszyscy trzej uspokoili siň, kaŨdy z nich ruszyğ z powrotem w d·ğ wğasnŃ 

drogŃ, schodzŃc szklakiem, kt·rym przyszedğ. Gdy zeszli z g·ry, kaŨdy z nich 

nieustannie rozmyŜlağ o usğyszanej rozmowie dw·ch mnich·w z niebiaŒskiego 

klasztoru. Im wiňcej o niej myŜleli, tym bardziej cağa sprawa wydawağa im siň 

nierzeczywista. Wszyscy wiedzieli, Ũe mityczny klasztor Zhulin wznosi siň w 

niebiosach, jednak nikt z nich nigdy dotŃd nie sğyszağ o podobnie uduchowionym 
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klasztorze o nazwie Shaolin, o kt·rym wspomniağ stary niebiaŒski mnich. W zwiŃzku 

z tym, Ũe w czasie pobytu na g·rskim szczycie kaŨdy z trzech wňdrowc·w osobiŜcie 

doŜwiadczyğ niezwykle rzeczywistej wizji niebiaŒskiego klasztoru Zhulin oraz 

klasztoru Shaolin, dla kaŨdego z nich stağo siň jasne, Ũe miejsce na szczycie g·ry 

jest wyjŃtkowe i musi posiadaĺ ogromny potencjağ duchowy oddziağujŃcy na 

wszystkich ludzi, bez wzglňdu na ich przekonania. Czuli, Ũe jest to miejsce Ŝwiňte, 

dostňpne dla ludzi szlachetnych i uduchowionych. W tej sytuacji kaŨdy z nich zaczŃğ 

snuĺ wğasne plany z nim zwiŃzane.  

Wr·Ũbita postanowiğ ubiegaĺ siň o przejňcie na wğasnoŜĺ g·rskiego wierzchoğka, 

na kt·rym trzej wňdrowcy mieli wsp·lnŃ wizjň. Planowağ przenieŜĺ tam groby swych 

przodk·w, by zapewniĺ  im przychylnoŜĺ b·stw, a swoim potomkom zdrowie, 

bogactwo, szlachetnoŜĺ charakteru, mŃdroŜĺ i liczne uzdolnienia.  

Bogacz r·wnieŨ zdecydowağ siň nabyĺ prawa do tego g·rskiego szczytu. 

Zamierzağ wybudowaĺ na nim sw·j nowy dom wierzŃc, Ũe przyniesie mu to szczňŜcie 

w sprawach finansowych i dziňki temu, z dnia na dzieŒ, bňdzie siň stawaĺ jeszcze 

bogatszy. 

Mnich postanowiğ wybudowaĺ na g·rskim szczycie buddyjski klasztor. Chciağ, by 

pğomieŒ mŃdroŜci staroŨytnych budd·w pğonŃğ w nim nieustannie przez tysiŃce lat.  

Gdy wszyscy trzej zeszli z g·ry, nastağa noc. Powr·ciwszy do miejsc w kt·rych 

mieszkali, kaŨdy z nich rozmyŜlağ nad tym, by jak najszybciej urzeczywistniĺ sw·j  

zamiar. 

Mnich obudziğ siň w Ŝrodku nocy. Nie mogŃc zasnŃĺ wstağ i niezwğocznie 

ponownie wyruszyğ na pğaski g·rski szczyt, wspinajŃc siň p·ğnocnym stokiem. Gdy na 

nim stanŃğ, ujrzağ w Ŝwietle gwiazd gňsto porastajŃce go drzewa. Na samym jego 

Ŝrodku rosğy obok siebie dwa wysokie cyprysy.  

- To jest to miejsce - pomyŜlağ sobie, po czym wykopağ miňdzy cyprysami dziurň, 

zdjŃğ jeden ze swoich but·w i ukryğ go w niej. Zakopany w ziemi but miağ stanowiĺ 

namacalny dow·d posiadania przez niego prawa wğasnoŜci do tego skrawka gruntu.  

Wr·Ũbita obudziğ siň o Ŝwicie i z pierwszym pianiem koguta wyruszyğ na g·rski 

szczyt. Po dotarciu na miejsce ujrzağ w samym jego centrum dwa cyprysy. Uğamağ z 

pobliskiego drzewa gağŃŦ i wbiğ jŃ gğňboko w ziemiň pomiňdzy cyprysami, 

pozostawiwszy jŃ, jako widoczny znak swojej obecnoŜci w tym miejscu. Gdy to 

uczyniğ, spokojnie powr·ciğ do domu.  

Bogacz wstağ z ğ·Ũka o poranku, gdy sğoŒce wzeszğo juŨ nad g·rami. Po 

zjedzeniu Ŝniadania wybrağ siň w drogň do niezwykğego miejsca na szczycie g·ry. 

Zamierzağ pozostawiĺ tam coŜ, co mogğoby w przyszğoŜci stanowiĺ dow·d 

potwierdzajŃcy jego prawo wğasnoŜci do tego skrawka gruntu. Gdy przybyğ na 

miejsce, ujrzağ pomiňdzy dwoma duŨymi cyprysami gağŃŦ wbitŃ pionowo w ziemiň. 

ZdjŃğ z gğowy swojŃ miňkkŃ czapkň z nausznikami, owinŃğ jŃ wok·ğ gağňzi, po czym 

powr·ciğ do domu. 

Po trzech dniach, w ramach przygotowaŒ do rozpoczňcia budowy 

zaplanowanych przez siebie budynk·w, trzej mňŨczyŦni powr·cili w tym samym 

czasie na g·rski szczyt, kaŨdy w towarzystwie kilku znanych sobie os·b. Gdy ujrzeli 

siebie, zaczňli siň z sobŃ kğ·ciĺ, gdyŨ kaŨdy z nich uwaŨağ, Ũe to wğaŜnie on jako 
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pierwszy, ma prawo ubiegaĺ siň o nadanie mu prawa wğasnoŜci do upatrzonego 

skrawka ziemi.  ŧadne argumenty kt·regokolwiek z nich nie trafiağy do przekonania 

pozostağych, wiňc konflikt narastağ z chwili na chwilň.  

W tym wğaŜnie czasie cesarz Xiao Wen wraz ze swŃ ŜwitŃ, przybyğ do pasma 

g·rskiego Songshan w ramach religijnej pielgrzymki.  Gdy zobaczyğ w oddali trzech 

zwaŜnionych, zaciekle i gğoŜno spierajŃcych siň mňŨczyzn, kazağ ich do siebie 

przywoğaĺ, po czym zapytağ ich o przyczynň kğ·tni. Dowiedziawszy siň, Ũe spierajŃ 

siň o prawo do posiadania ziemi, zapytağ po kolei kaŨdego z nich, jakie posiada 

dowody na dochodzenie swoich roszczeŒ. 

Bogacz odpowiedziağ:  

- Jest  nim moja czapka. 

Wr·Ũbita odparğ: 

- Jest nim wbita przeze mnie w ziemiň gağŃŦ. 

Mnich natomiast powiedziağ: 

- Jest nim m·j but zakopany w ziemi. 

SğyszŃc to cesarz powiedziağ: 

- Czapka jest przywiŃzana do gağňzi, w zwiŃzku z czym gağŃŦ zostağa wbita w 

ziemiň zanim jeszcze czapka zostağa na niej zawieszona. GağŃŦ natomiast jest 

wbita koŒcem w ziemiň miejscu, w kt·rym zostağ wczeŜniej zakopany but. 

Oczywiste jest zatem, Ũe but zostağ umieszczony w tym miejscu pierwszy. 

Po wysğuchaniu sğ·w cesarza, wr·Ũbita oraz bogacz odeszli bez sğowa sprzeciwu. 

Gdy nastňpnie cesarz wdağ siň w rozmowň z mnichem, zauwaŨyğ odmiennoŜĺ koloru 

jego sk·ry oraz rys·w twarzy. Gdy go o to zapytağ, mnich odpowiedziağ,  Ũe jest 

Hindusem, nazywa siň Batuo2, pochodzi z Indii i przybyğ na wsch·d, aby szerzyĺ 

buddyzm. W dniu, w kt·rym spotkağ cesarza, podr·Ũowağ juŨ po Chinach  trzydziesty 

rok.  Cesarz sğyszŃc to uznağ, Ũe mnich jest bardzo waŨnym i Ŝwiňtym czğowiekiem, 

nakazağ wiňc wszystkim lokalnym urzňdnikom, by dopomogli mu w budowie nowego 

klasztoru dla jego potrzeb. Gdy Batuo to usğyszağ, zwr·ciğ siň do cesarza, by ten 

uczyniğ mu zaszczyt i wskazağ miejsce usytuowania nowego klasztoru oraz nadağ mu 

nazwň. Cesarz odpowiedziağ:  

- Widoczna przed nami g·ra nosi nazwň Shaoshi3, a porastajŃce jŃ cyprysy 

tworzŃ zaczŃtek niewielkiego, mğodego4 lasu5. Nakazujň, aby nowy klasztor 

powstağ w paŜmie g·rskim Songshan, u podn·Ũa tej wğaŜnie g·ry. W zwiŃzku z 

                                                           
2
 Batuo - mistrz Dhjany Buddabhadra (chin. , pinyin: Batuo), byğ pierwszym przeorem klasztoru 

Shaolin. Zgodnie z historycznymi zapiskami miasta Dengfeng  (Deng Feng Xian Zhi), przybyğ on do 
Chin w 464 n.e. gğoszŃc buddyzm. TrzydzieŜci jeden lat p·Ŧniej, tj. w 495 n.e., na polecenie cesarza 
Xiao Wen z P·ğnocnej Dynastii Wei zostağ dla niego zbudowany klasztor Shaolin, by m·gğ w nim 
nauczaĺ buddyzmu oraz tğumaczyĺ z sanskrytu na jňzyk chiŒski buddyjskie sutry. Jego 
najsğynniejszymi uczniami byli mnisi Sengchou*  oraz Huiguang, kt·ry po rozpoczňciu nauki u Batuo 

zasğynŃğ r·wnieŨ z biegğoŜci w sztuce walki. 
3
 Shaoshi - wys. 1512 m. chin.  Sh¨osh³shǕn 

4
 Chin. shao 

5
 Chin. lin 
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tym, Ũe obecnie jej zbocza porastajŃ niewielkie drzewka, ŜwiŃtynia ma siň 

nazywaĺ Mğody Las6. 

 

 

Fot. 11. Gğ·wna brama klasztoru Shaolin (fot. autor) 
 

* ¦ŎȊŜƵ ƳƛǎǘǊȊŀ .ŀǘǳƻ - mnich Sengchou, ǳǊƻŘȊƛƱ ǎƛť ǿ ƳƛŜƧǎŎƻǿƻǏŎƛ Wǳƭǳ ǇƻƱƻȍƻƴŜƧ ǿ 

ǇǊƻǿƛƴŎƧƛ IŜōŜƛΦ .ȅƱ ǿȅōƛǘƴȅƳ ōǳŘŘȅƧǎƪƛƳ ƳƛǎǘǊȊŜƳ ƻƪǊŜǎǳ ƳƛťŘȊȅ tƽƱƴƻŎƴŊ 5ȅƴŀǎǘƛŊ ²Ŝƛ όоус -534 

n.e.ύ ŀ tƽƱƴƻŎƴŊ 5ȅƴŀǎǘƛŊ vƛ όррл- 557 ƴΦŜΦύΦ ½ƻǎǘŀƱ ǇǊȊȅƧťǘȅ ƴŀ ǳŎȊƴƛŀ ǇǊȊŜȊ .ǳŘŘƘŀōƘŀŘǊť όŎƘƛƴΦ 

.ŀǘǳƻύ ƻǎƛŊƎŀƧŊŎ ǿ ¢ƘŜǊŀǾŀŘȊƛŜ όǘƧΦ ƴŀƧŘƱǳȍŜƧ ƛǎǘƴƛŜƧŊŎŜƧ ōǳŘŘȅƧǎƪƛŜƧ ǎȊƪƻƭŜύ ǿȅǎƻƪƛ ǇƻȊƛƻƳ 

ƪƻƳǇŜǘŜƴŎƧƛΦ .ŀǘǳƻ ǳȊƴŀǿŀƱ Ǝƻ Ȋŀ ƴŀƧƭŜǇǎȊŜƎƻ ȊŜ ǎǿƻƛŎƘ ǳŎȊƴƛƽǿ ǿ ƻōǎȊŀǊȊŜ ǿǎŎƘƻŘƴƛŜƧ ŎȊťǏŎƛ 

½ƛŜƭƻƴŜƧ DƽǊǎƪƛŜƧ YǊŀƛƴȅ, tj. obecnego Pamiru (ǊƻȊƭŜƎƱŜƧ ŎȊťǏŎƛ ƎƽǊǎƪƛŜƎƻ ǊŜƎƛƻƴǳ !ȊƧƛ /Ŝntralnej). Po 

ǏƳƛŜǊŎƛ ƳƛǎǘǊȊŀ .ŀǘǳƻΣ ƳƴƛŎƘ {ŜƴƎŎƘƻǳ ȊƻǎǘŀƱ ŘǊǳƎƛƳ ǇǊȊŜƻǊŜƳ ƪƭŀǎȊǘƻǊǳ {ƘŀƻƭƛƴΦ ½ƳŀǊƱ ǿ рсл n.e.  

aƴƛŎƘ {ŜƴƎŎƘƻǳ ǇǊȊȅŎȊȅƴƛƱ ǎƛť ǇǊŀǿŘƻǇƻŘƻōƴƛŜ Řƻ ǎǘǿƻǊȊŜƴƛŀ Ƴƛťƪkiego klasztornego stylu 

walki Rou Quan. Zgodnie z zapiskami mnicha Shi De Qian ǿ α9ƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛƛ {Ƙŀƻƭƛƴέ ǎȅǎǘŜƳ ǘŜƴ 

ǇƻǿǎǘŀƱ ȊŀǇŜǿƴŜ ǿŎȊŜǏƴƛŜƧ ƴƛȍ ȊŀƪƱŀŘŀƧŊ ǳǎǘƴŜ ǇǊȊŜƪŀȊȅΣ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƪǘƽǊȅƳƛ ǎǘǿƻǊȊȅƱ Ǝƻ ƳƴƛŎƘ Iǳƛ YŜ 

- ǳŎȊŜƵ ƳƴƛŎƘŀ .ƻŘƘƛŘƘŀǊƳȅ Φ ½ƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŀƳƛ ȊŀǿŀǊǘȅƳƛ ǿ α9ƴŎȅƪƭƻǇŜŘƛƛ {ƘŀƻƭƛƴέΣ ǎǘȅƭ ǘŜƴ 

ŏǿƛŎȊȅƱ Ƨǳȍ ȍȅƧŊŎȅ ǿ ŎȊŀǎŀŎƘ ǇƽƱƴƻŎƴŜƧ Řȅƴŀǎǘƛƛ ²Ŝƛ ƳƴƛŎƘ {ŜƴŎƘƻǳΣ ǳŎȊŜƵ ƳƴƛŎƘŀ .ŀǘǳƻΣ Ȋƴŀƴȅ 

ǊƽǿƴƛŜȍ Ƨŀƪƻ αƳƛǎǘǊȊ ōǳŘŘȅȊƳǳ /ƘŀƴϦ όŎƘƛƴΦ /Ƙƻǳ /ƘŀƴǎƘƛύΦ ½ƴŀƱ ƻƴ ōƛŜƎƭŜ ǉƛƎƻƴƎ ƻǊŀȊ ǎȊǘǳƪť ǿŀƭƪƛΦ 

tƻƴƻŏ ŎƻŘȊƛŜƴƴƛŜ ǇǊȊȅŎƘƻŘȊƛƭƛ Řƻ ƴƛŜƎƻ ƭǳŘȊƛŜ ȊŀƳƛŜǎȊƪŀƭƛ ǿ ƻƪƻƭƛŎȅ ƪƭŀǎȊǘƻǊǳ ǇǊƻǎȊŊŎ ƻ nauczanie. W 

ŎŜƭǳ ǿȊƳƻŎƴƛŜƴƛŀ ȊŘǊƻǿƛŀ ǎǘŀǊȅŎƘ ǎƘŀƻƭƛƵǎƪƛŎƘ ƳƴƛŎƘƽǿ ǊƻȊǿƛƴŊƱ ƻƴ ƛǎǘƴƛŜƧŊŎȅ Ƨǳȍ, pierwotny system 

Rou Quan όƴƻǎȊŊŎȅ ǿƽǿŎȊŀǎ ƴŀȊǿť [ǳƻƘŀƴ му DƻƴƎ vǳŀƴ Σ ǘƧΦ ¦ƪƱŀŘ ²ŀƭƪƛ {ƪƱŀŘŀƧŊŎȅ ǎƛť Ȋ му !kcji), 

ȊŀǿƛŜǊŀƧŊŎy ƱŊŎȊƴƛŜ нн ǘŜŎƘƴƛƪƛΣ ǿǇƭŀǘŀƧŊŎ ǿ ƴie ruchy zawarte w formach klasztornego stylu walki 

hǎƛŜƳƴŀǎǘǳ wŊƪ [ǳƻƘŀƴ (chin. [ǳƻƘŀƴ {Ƙƛ .ŀ {ƘƻǳύΦ ² ŎȊŀǎŀŎƘ Řȅƴŀǎǘƛƛ vƛƴƎ ƪƻƭŜƧƴȅ ǎƘŀƻƭƛƵǎƪƛ ƳƴƛŎƘ 

Zhanju (  ύ  ǊƻȊǿƛƴŊƱ ǎǘȅƭ wƻǳ vǳŀƴ ǿ ŦƻǊƳť ǎƪƱŀŘŀƧŊŎŊ ǎƛť Ȋ пм ŀƪŎƧƛΦ ² ŎƛŊƎǳ ǿƛŜƪƽǿ ŦƻǊƳŀ 

nauczana przŜȊ  /ƘŜƴƎŎƘƻǳ ōȅƱŀ ƪǳƭǘȅǿƻǿŀƴŀ ǇǊȊŜȊ ƳƛŜǎȊƪŀƵŎƽǿ ȊŀƳƛŜǎȊƪǳƧŊŎȅŎƘ okolice klasztoru 

Shaolin.  Na przestrzeni czasu, wpletli oni w jej ruchy techniki taijiquan, przez co znana jest ona 

obecnie jako czwarta forma stylu Rou Quan i jest to jedyna, nie klasztorna forma tego systemu walki. 

                                                           
6
 Chin. Shaolin 
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Rys. 4.  Rysunek przedstawiajŃcy mnicha Sengchou, pochodzŃcy z oficjalnej 
strony Web klasztoru Shaolin (www.shaolinorg.cn) 

 

 

 

OPOWIADANIE DRUGIE 

Lu Da zostaje mnichem 

 

W okresie rzŃd·w P·ğnocnej Dynastii Song klasztor Shaolin rozkwitağ. Byğ on 

w·wczas potocznie nazywany świŃtyniŃ Piňciuset WalczŃcych Mnich·w, chociaŨ w 

rzeczywistoŜci mieszkağo w nim ich ponad tysiŃc, szkolŃc siň pod okiem stu mistrz·w 

sztuki walki (r·wnieŨ mnich·w). 

W tamtym czasie bardzo trudno byğo zostaĺ shaoliŒskim mnichem. Ci, kt·rzy 

siň o to starali, przechodzili najpierw okres pr·bny, w trakcie kt·rego musieli sprostaĺ 

wielu bardzo trudnym testom. Dopiero gdy sam przeor uznağ, Ũe dany kandydat 

posiada niezbňdne cechy i kwalifikacje by doğŃczyĺ do elitarnych szereg·w 

walczŃcych mnich·w, przechodziğ on ceremoniň inicjacji, w trakcie kt·rej skğadağ 

przysiňgň posğuszeŒstwa wobec swego klasztornego mistrza oraz golono mu gğowň.  

Pewnego dnia, podczas trzeciego miesiŃca ksiňŨycowego piŃtego roku okresu 

Qing Li (1041 - 1049 n.e.), mnich Chang Lu odpowiedzialny za nadz·r nad obszarem 

bezpoŜrednio  otaczajŃcym klasztor Shaolin, postanowiğ udaĺ siň na pieszy patrol 

wok·ğ klasztoru. Gdy wyszedğ przed gğ·wnŃ bramň, zauwaŨyğ mğodego czğowieka 

zbliŨajŃcego siň do ŜwiŃtyni. Ni·sğ on sw·j dobytek zawiniňty w toboğek przywiŃzany 

do plec·w. Gdy tylko ujrzağ mnicha Chang Lu pokğoniğ mu siň nisko, po czym oznajmiğ 

mu, Ũe przybyğ do klasztoru Shaolin, by przyjŃĺ buddyjskie Ŝwiňcenia i zostaĺ tzw. 
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walczŃcym mnichem. Mnich dokğadnie przyjrzağ siň przybyszowi stojŃcemu przed 

nim. Chğopak wyglŃdağ na zdrowego, miağ szerokie plecy, mocne biodra, duŨe dğonie i 

grube, mocno umiňŜnione nogi. Gdy stağ nieruchomo, sprawiağ wraŨenie, Ũe jest 

zakorzeniony w ziemi niczym drzewo, a dolna czňŜĺ jego ciağa byğa solidna jak  

kamienna stela.  

- SkŃd jesteŜ? - zapytağ Chang Lu. 

Mğody czğowiek szczerze odpowiedziağ: -Przyszedğem z  prefektury Haiqing. 

Mnich zapytağ ponownie: - Ile masz lat? 

Mğody czğowiek odparğ: - DwadzieŜcia cztery. Urodziğem siň ·smego dnia 

trzeciego miesiŃca ksiňŨycowego, w roku konia.  

- Jak masz na imiň? 

- Moje nazwisko to Lu, a na imiň mam Da. 

Nastňpnie mğody czğowiek dodağ, Ũe poniewaŨ posiada wiele braci i si·str, a 

jego rodzina byğa bardzo biedna, postanowiğ zostaĺ walczŃcym mnichem  w 

klasztorze Shaolin.  

Chang Lu czuğ, Ũe mğodzieniec byğ peğen ducha, szczery i przyjazny. Choĺ 

jego twarz byğa okrŃgğa, a rysy proste, posiadağ on mocnŃ kostnŃ i miňŜniowŃ 

budowŃ ciağa. WidzŃc to, mnich pozwoliğ Lu Da wejŜĺ do klasztoru, kierujŃc go do 

hali przyjňĺ, by m·gğ siň tam zarejestrowaĺ podajŃc swoje nazwisko. Od tej chwili 

m·gğ przebywaĺ w klasztorze, aŨ do dnia rozpoczňcia świňta Wyboru Nowych  

WalczŃcym Mnich·w, w trakcie kt·rego musiağ wykazaĺ, czy jest godny zostaĺ 

walczŃcym shaoliŒskim mnichem. Dopiero w czasie tego Ŝwiňta mogğa zostaĺ 

podjňta decyzja, czy moŨe zostaĺ przyjňty, czy teŨ nie.  

W klasztorze znajdowağa siň Sala PrzygotowaŒ, bňdŃca miejscem, w kt·rej 

odbywağy siň egzaminy kandydat·w chcŃcych zostaĺ shaoliŒskimi mnichami. 

Wszyscy przybysze, kt·rzy zamierzali uzyskaĺ to zaszczytne miano, musieli siň tam 

najpierw zarejestrowaĺ, a nastňpnie tam przebywaĺ, w oczekiwaniu na dzieŒ 

rozpoczňcia siň corocznego świňta Wyboru Nowych WalczŃcych Mnich·w. W czasie 

jego trwania, kaŨdy z pretendent·w musiağ wziŃĺ udziağ w konkursie prezentacji 

sztuki walki. Ci, kt·rzy wypadli najlepiej wykonujŃc akcje na bardzo wysokim 

poziomie, byli z reguğy akceptowani i stawali siň shaoliŒskimi  walczŃcymi mnichami. 

Gdy Lu Da zarejestrowağ siň w Sali PrzygotowaŒ, przydzielono mu obowiŃzki 

do wykonywania na najbliŨszych kilka miesiňcy dzielŃcych go do dnia rozpoczňcia 

siň świňta Wyboru Nowych WalczŃcych Mnich·w. Do tego dnia miağ on paŜĺ owce 

oraz doskonaliĺ swoje umiejňtnoŜci w zakresie sztuki walki ğopatŃ buddyjskiego 

mnicha (chin. Yue Ya Chan).7 

                                                           
7
 Patrz: artykuğ pt. ĂSHAOLIN YUE YA CHAN ï shaoliŒska ğopata buddyjskiego mnichaò 

(www.shaolinqigong.pl, dziağ Ăformy z broniŃò). 

http://shaolinqigong.pl/wp-content/uploads/2014/11/SHAOLIN-YUE-YA-CHAN-shaolińska-łopata-buddyjskiego-mnicha.pdf
http://www.shaolinqigong.pl/
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Fot. 12. Zdjňcie z sieci Web przedstawiajŃce ğopatň buddyjskiego mnicha Yue Ya 

Chan 

Lu Da od pierwszego dnia pobytu w klasztorze sumiennie robiğ dokğadnie to, 

co mu polecono, tj. pasğ owce oraz doskonaliğ swoje umiejňtnoŜci w sztuce walki 

ğopatŃ. W celu rozwiniňcia siğy i dynamiki tnŃcych dŦgniňĺ wykonywanych 

zaokrŃglonym, metalowym ostrzem ğopaty (zadawanych w walce np. w stopň 

przeciwnika, w celu jej odciňcia), codziennie rano i wieczorem wykonywağ  z zapağem  

wielokrotnie ruch Wbicia i WyciŃgniňcia z Ziemi Pala. Ĺwiczenie to polegağo na 

chwyceniu drewnianego pala, zaostrzonego na jednym koŒcu, o gruboŜci uda 

czğowieka i dğugoŜci p·ğtora metra, i wbiciu go jednym zamachem jak najgğňbiej w 

ziemiň, tak, by stağ on stabilnie, jak sğup ogrodzenia. Nastňpnie naleŨağo go ponownie 

chwyciĺ dğoŒmi i z okrzykiem ĂJach!ò jednym szarpniňciem wyrwaĺ z ziemi. Gğ·wnym 

celem wykonywania tego ĺwiczenia byğo wzmocnienie ramion. Na dğugo przed 

pierwszymi promieniami wschodzŃcego sğoŒca Lu Da zrywağ siň z ğ·Ũka by ĺwiczyĺ  

wbijanie i wyszarpywanie z ziemi pala. Ĺwiczenie to wykonywağ codziennie aŨ do 

Ŝniadania, po kt·rym pňdziğ stado owiec na g·rskie pastwisko. Gdy owce spokojnie 

siň pasğy i nie wymagağy jego uwagi, w kaŨdej wolnej chwili praktykowağ sztukň walki 

ğopatŃ buddyjskiego mnicha. Gdy sğoŒce zachodziğo za g·rami, byğ to sygnağ, Ũe 

naleŨy wyruszyĺ ze stadem owiec z w drogň powrotnŃ z pastwiska do klasztoru. Po 

dotarciu na miejsce i zjedzeniu kolacji, Da Lu ponownie wykonywağ ĺwiczenie 

wbijania i wyszarpywania pala, koŒczŃc, gdy niebo byğo peğne gwiazd, a ksiňŨyc 

wznosiğ siň wysoko ponad okolicznymi drzewami. W·wczas wracağ on do klasztoru i 

kğadğ siň  spaĺ. I tak mijağ mu dzieŒ za dniem, i noc za nocŃ.  

Gdy Lu Da rozpoczynağ wykonywanie ĺwiczenia wbijania i wyszarpywania 

pala, byğ w stanie wykonaĺ je jedynie cztery lub piňĺ razy, po czym byğ kompletnie 
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wyczerpany, a cağe ciağo bardzo go bolağo. Po czterdziestu lub piňĺdziesiňciu dniach 

praktyki m·gğ bez przerwy, w jednej serii, wbijaĺ pal gğňboko w ziemiň i bezzwğocznie 

wyszarpywaĺ go z niej czterdzieŜci siedem razy. W p·Ŧniejszym czasie wbijağ i 

wyszarpywağ pal z ziemi osiemdziesiŃt razy pod rzŃd, a wysiğek potrzebny do 

wykonania tego ĺwiczenia nie powodowağ u niego nawet zadyszki lub zmiany koloru 

twarzy. Gdy w g·rach pasğ owce, miağ je nieustannie na oku, a jednoczeŜnie przez 

cağy dzieŒ ĺwiczyğ sztukň walki za pomocŃ ğopaty buddyjskiego mnicha. Po pewnym 

czasie, broŒ ta Ŝmigağa w jego rňkach pğynnie i swobodnie, niczym lekki miecz. 

Skomponowağ on nawet piosenkň z nazwami wszystkich ruch·w oraz akcji, kt·re 

wykonywağ.  

W koŒcu nadszedğ dzieŒ, w kt·rym celebrowano świňto Wyboru Nowych 

WalczŃcych Mnich·w. W przeddzieŒ rozpoczňcia kwalifikacji, gdy sğoŒce chyliğo siň 

za g·rami i Lu Da prowadziğ owce z powrotem do klasztoru, tuŨ przed wejŜciem do 

ŜwiŃtyni  podbiegğ do niego blady z przeraŨenia mnich opiekujŃcy siň na co dzieŒ 

klasztornym bydğem i dyszŃc powiedziağ: 

- Sucha Wydra Wodna leŨy w... w zagğňbieniu terenu... na kamiennym 

wzg·rzu... i jest zasysany przez... duŨego czarnego wňŨa... Nikt nie odwaŨy siň 

podejŜĺ do niego zbyt blisko...  co mam robiĺ? 

Sucha Wydra Wodna byğo to imiň najcenniejszego woğu naleŨŃcego do 

klasztoru Shaolin. Byğ on wysoki w kğňbie na p·ğtora metra, nogi miağ grube jak 

gliniane dzbany i m·gğ z ğatwoŜciŃ sam ciŃgnŃĺ przez pole pğug lub wielkŃ, ciňŨkŃ 

bronň.  

Lu Da zaprowadziğ owce do zagrody, po czym popňdziğ w stronň kamiennego  

wzg·rza. Gdy dotarğ do szczytu i spojrzağ w d·ğ, ujrzağ ogromnego czarnego wňŨa o 

dğugoŜci co najmniej  czterech metr·w, leŨŃcego na duŨej, kamiennej  pğycie. WŃŨ 

pr·bowağ pochwyciĺ, by nastňpnie poŨreĺ SuchŃ Wydrň WodnŃ. Miağ uniesiony ğeb, 

szeroko otwartŃ paszczň i co chwila gwağtownie wciŃgağ powietrze, pr·bujŃc zassaĺ i 

poğknŃĺ wszystko, co znajdowağo siň w jego pobliŨu. A tym Ăwszystkimò byğ wğaŜnie 

Sucha Wydra Wodna. Znajdowağ siň juŨ jedynie trzydzieŜci centymetr·w od gada, 

klňczŃc na  przednich nogach, wierzgajŃc i ryjŃc ziemiň tylnymi racicami, tak 

wyczerpany, Ũe cağy byğ mokry od potu. Widaĺ byğo, Ũe z cağych siğ opiera siň 

zakusom ogromnego wňŨa, pr·bujŃcego go pochwyciĺ wraz zasysanym powietrzem. 

Lu Da pomyŜlağ, Ũe stoczy z g·ry na wňŨa wielki gğaz, lecz gdy rozejrzağ siň wok·ğ, 

nie dostrzegğ na wzg·rzu ani jednego wiňkszego kamienia. C·Ũ miağ zrobiĺ? WidzŃc, 

Ũe znajdujŃcy siň poniŨej przeraŨony i sparaliŨowany strachem  w·ğ  zapewne 

niedğugo zostanie pochwycony przez wňŨa, zaczŃğ szukajŃc innego rozwiŃzania. 

Jego wzrok padğ na kamienny sğup wkopany gğňboko w ziemiň na szczycie wzg·rza, 

z kt·rego jedynie g·rna, okoğo p·ğ metrowa czňŜĺ wystawağa ponad powierzchniň 

gruntu . Podszedğ do niego, zebrağ siğy i krzyczŃc ĂJaa! Jaa!!", wyrwağ go z ziemi. Gdy 

to uczyniğ, uni·sğ go oburŃcz i rzuciğ w d·ğ. Gdy sğup zaczŃğ siň toczyĺ i nabieraĺ 

prňdkoŜci, ğamağ i miaŨdŨyğ wszystko na swojej drodze, a huk i ğoskot toczŃcego siň 

kamiennego walca odbijağ siň echem w okolicznych g·rach. Po kilku sekundach  

wielki hağas oraz wibracja gruntu pod staczajŃcym siň kamiennym walcem  

spowodowağy, Ũe zaskoczony wŃŨ zwr·ciğ gğowň w jego kierunku, a gdy dostrzegğ 
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zbliŨajŃce siň niebezpieczeŒstwo, zrezygnowağ z posiğku i bğyskawicznie ruszyğ w 

stronň ogromnej nory, znajdujŃcej siň nieopodal w g·rskim zboczu, w kt·rej 

niezwğocznie siň ukryğ. W·ğ zostağ ocalony. Mnich opiekujŃcy siň bydğem widzŃc co 

zaszğo, udağ siň do klasztoru i opowiedziağ o wszystkim przeorowi, a ten zapamiňtağ 

odwaŨny i dobry uczynek Lu Da.  

Nastňpnego dnia Lu Da uczestniczŃc w konkursie dağ z siebie wszystko. 

Najpierw zaprezentowağ formň walki bez broni, skğadajŃcŃ siň ze stu oŜmiu akcji. 

Wykonağ jŃ tak dobrze, Ũe wywoğağ gğoŜny aplauz wszystkich przyglŃdajŃcych mu siň 

mnich·w. Gdy nastňpnie bezbğňdnie zademonstrowağ ukğad walki z uŨyciem 

buddyjskiej ğopaty, zostağ jednogğoŜnie uznany za najlepszego zawodnika 

ŜwiŃtecznej rywalizacji.  

Gdy zostağ zapytany przez jednego z shaoliŒskich mistrz·w sztuki walki o 

nazwy ruch·w tworzŃcych zaprezentowanŃ przez niego przed chwilŃ formň, po 

prostu zaŜpiewağ piosenkň kt·rŃ skomponowağ w trakcie wykonywania przez siebie 

ĺwiczeŒ. śpiewajŃc wymieniğ ruchy: Przeor Batuo Pozostawia za SobŃ Szpadel, 

Patriarcha Bodhidharma Uczy Nowych Mnich·w, Uderz ĞopatŃ w Prz·d, a Nastňpnie 

Machnij NiŃ w Lewo i Prawo, PoğŃcz Ciağo i Ğopatň w Jeden OrňŨ GroŦny jak Miecz, 

Luohan Wykonuje Krok w Tyğ i Przyjmuje StabilnŃ Postawň Walki , Ruchem Piňciu 

Kwiat·w Zdoğasz Zablokowaĺ DŦgniňcie Zadane Wğ·czniŃ... i wiele, wiele innych. 

W·wczas gğ·wny egzaminator powiedziağ do przeora, Ũe wedğug niego Lu Da jest 

znacznie lepiej wyszkolony od pozostağych pretendent·w, g·rujŃc nad nimi technikŃ 

walki, siğŃ, wiedzŃ i hartem ducha. Dodağ ponadto, Ũe poprzedniego dnia to wğaŜnie 

on ocaliğ klasztornego woğu przed okaleczeniem lub  zabiciem przez ogromnego 

wňŨa. W tej sytuacji przeor zdecydowağ, aby przyjŃĺ Lu Da klasztoru, wyŜwiňciĺ na 

buddyjskiego mnicha, zezwalajŃc, by ksztağciğ siň w sztuce walki jako shaoliŒski 

walczŃcy mnich. 

Podczas ceremonii inicjacji Lu Da po raz pierwszy ujrzağ swojego klasztornego 

mistrza, kt·ry w jej trakcie nadağ mu religijne imiň. Po zğoŨeniu przysiňgi, ogolono mu 

gğowň, a nastňpnie zmieniğ on swoje cywilne ubranie na mnisiŃ szatň ï tzw. kasayň.  

Na koniec odbyğ siň bankiet, w trakcie kt·rego wszyscy jego uczestnicy byli w 

Ŝwietnych humorach. Wielokrotnie podawano gorŃce zupy z grzankami, wiňc 

wszyscy ucztowali, dop·ki na dobre nie zapadğ zmrok. W cağym swoim Ũyciu Lu Da 

nigdy nie czuğ siň tak szczňŜliwy, jak w tym dniu. Weseliğ siň wraz z innymi mnichami, 

jadğ i piğ do syta.  

Gdy przyjňcie dobiegğo koŒca, wyszedğ na zewnŃtrz budynku by zaczerpnŃĺ 

ŜwieŨego powietrza. Choĺ byğ zmňczony, byğ jednoczeŜnie bardzo przejňty cağŃ 

sytuacjŃ i wewnňtrznie pobudzony. Miağ gğowň peğnŃ wraŨeŒ, rozpalone ciağo i 

odczuwağ suchoŜĺ w gardle. Udağ siň wiňc do strumienia Shaoxi, by siň w nim 

ochğodziĺ. Gdy znalazğ ustronne miejsce, zdjŃğ ubranie i zaczŃğ siň kŃpaĺ. Po umyciu 

siň, usiadğ w wodzie przy brzegu strumienia, oparğ o pğaski kamieŒ, i tak siedzŃc 

zasnŃğ.  

Po pewnym czasie obudziğo go nawoğywanie shaoliŒskich mnich·w, kt·rzy 

wyszli  z klasztoru z lampionami i pochodniami w dğoniach szukajŃc go i woğajŃc jego 

imiň. Gdy ujrzeli go nagiego, przykucniňtego na brzegu rzeki i zasğaniajŃcego  siň 
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wstydliwie dğoŒmi, zaczňli Ŝpiewaĺ mantrň ĂAmida Budda!", dali mu spodnie, a gdy je 

zağoŨyğ, odprowadzili go do klasztoru. Gdy po pewnym czasie Lu Da zostağ  

przepytany przez Chang Lu - mistrza klasztornego dziedziŒca, uŜwiadomiğ sobie, co 

siň faktycznie zdarzyğo.  

Okazağo siň, Ũe w czasie gdy spağ siedzŃc w strumieniu, ktoŜ w ubraniu 

walczŃcego mnicha wğamağ siň w trakcie weselnego przyjňcia do weselnego domu 

stojŃcego na wsch·d od klasztoru, napadğ na ŜpiŃcŃ pannň mğodŃ i zgwağciğ jŃ. 

MňŨczyzna uciekğ i nie zdoğano go zğapaĺ. W trakcie gwağtu kobieta zdarğa z 

napastnika ubranie, kt·rego uciekajŃcy gwağciciel nie zdoğağ z sobŃ zabraĺ. WŜciekğy 

pan mğody nastňpnego dnia rano przybyğ do klasztoru Shaolin z szatŃ mnicha w dğoni 

i udağ siň prosto do przeora. Opowiedziağ mu o wszystkim, ŨŃdajŃc wyjaŜnieŒ. Przeor 

obiecağ mu ujŃĺ zboczeŒca i nakazağ mnichowi Chang Lu, by osobiŜcie zajŃğ siň tŃ 

sprawŃ. Chang Lu od razu rozpoznağ poszarpanŃ szatň nowicjusza Lu Da,  nie m·gğ 

jednak  uwierzyĺ, Ũe to on popeğniğ to ohydne przestňpstwo. W tej sytuacji Lu Da, 

jako karň wstňpnŃ otrzymağ czterdzieŜci uderzeŒ kijem bambusowym, po czym zostağ 

zamkniňty w Sali Wielkiego Serca.  

Od dnia swojej rejestracji w klasztorze Shaolin, Lu Da wielokrotnie sğyszağ, jak 

starzy mnisi rozmawiajŃc z sobŃ m·wili, Ũe Zhong Jinglue zamieszkağy w Yan'an  

wysoko ceniğ  ludzi utalentowanych w sztukach walki i zawsze chňtnie ich zatrudniağ. 

Po karnym zamkniňciu go w Sali Czystego Serca Lu Da byğ bardzo zğy. Po 

otrzymanej chğoŜcie bolağo go cağe ciağo, a z oczu przez p·ğ nocy pğynňğy ğzy w wyniku 

poczucia doznanej krzywdy, bezsilnoŜci i frustracji. Nienawidziğ gwağciciela, kt·ry 

zszargağ jego dobre imiň i zniszczyğ rozpoczynajŃce siň wğaŜnie nowe Ũycie w 

klasztorze. Nienawidziğ mnicha Chang Lu za to, Ũe nie dağ wiary jego sğowom, a 

przede wszystkim nienawidziğ siebie samego za swŃ lekkomyŜlnoŜĺ i nieostroŨnoŜĺ. 

PomyŜlağ, Ũe pozostajŃc w klasztorze Shaolin trudno mu bňdzie kiedykolwiek 

odzyskaĺ dobre imiň i usunŃĺ skazň powstağŃ na jego wizerunku, postanowiğ wiňc, Ũe 

uda siň do Yan'an i zatrudni siň u Zhong Jinglue, choĺby jako zwyczajny posğaniec. 

Miağ nadziejň, Ũe byĺ moŨe zaoferuje mu on nawet  pracň, w kt·rej okaŨŃ siň 

przydatne jego ŜwieŨo nabyte umiejňtnoŜci w zakresie sztuki walki. Zebrağ wiňc 

swoje siğy i uderzyğ w drzwi, ğamiŃc je w p·ğ. Nastňpnie zabrağ swoje rzeczy osobiste 

oraz buddyjskŃ ğopatň, wspiŃğ na cyprys rosnŃcy przy murze otaczajŃcym klasztor, 

przeskoczyğ przez mur i pod osğonŃ nocy uciekğ ze ŜwiŃtyni.  

Po dotarciu do miasta minŃğ koszary garnizonu w Huanyuan i zaczŃğ siň 

rozglŃdaĺ  za jakimŜ miejscem w kt·rym m·gğby siň posiliĺ.  Byğo jeszcze ciemno, 

wiňc gdy zauwaŨyğ w oknie mağego sklepu mieszczŃcego siň w budynku przy drodze 

palŃce siň Ŝwiatğo, ruszyğ w jego kierunku. W chwili, gdy zamierzağ zadzwoniĺ 

dzwonkiem wiszŃcym u drzwi, usğyszağ  rozmowň dw·ch os·b znajdujŃcych siň w 

budynku. W zwiŃzku z tym, Ũe rozmawiağy z przejňciem Ŝciszonymi gğosami, 

przyğoŨyğ ucho do drzwi i zaczŃğ sğuchaĺ. Usğyszağ, jak jakiŜ mňŨczyzna powiedziağ: 

- Kobieto! Naprawdň jesteŜ ŨyjŃcŃ boginiŃ! Twoje szczňŜcie spğynňğo na mnie. 

Posğuchağem twojej rady i wyszedğem w Ŝrodku nocy by znaleŦĺ szczňŜcie w ŨeŒskim 

Ăkwiecie brzoskwini" panny mğodej. 

Kobieta odpowiedziağa: 
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- Ty nňdzny i podğy synu Ũ·ğwia! Jak ropucha taka jak ty moŨe myŜleĺ o 

zğapaniu ğabňdzia? JeŜli nadal bňdziesz o tym marzyğ, moŨesz go co najwyŨej 

okaleczyĺ. 

MňŨczyzna odparğ: 

- C·Ũ, sŃdzň, Ũe w obecnej sytuacji na pojmanie tej ğabňdzicy mam wiele 

czasu. Sp·jrz! Jak myŜlisz, co to jest? 

Kobieta odparğa: 

- Czapka buddyjskiego mnicha. SkŃd jŃ wziŃğeŜ?  

MňŨczyzna odpowiedziağ: 

- Gdy wczorajszej nocy szedğem rozmyŜlajŃc, jak siň wğamaĺ do Ŝlubnej 

komnaty i posiŃŜĺ ğabňdzicň, natknŃğem siň na mğodego mnicha, kt·ry zasnŃğ 

podczas kŃpieli w rzece. Zabrağem mu ubranie, wğoŨyğem je na siebie, po czym 

wğamağem siň do domu, do pokoju nowoŨeŒc·w. Gdy panna mğoda mnie zobaczyğa 

przeraziğa siň, wiňc rzuciğem siň na niŃ i zakryğem jej twarz aby nie krzyczağa, a 

nastňpnieé  

SğyszŃc to wyznanie Lu Da wprost dusiğ siň z wŜciekğoŜci. Nie mogŃc siň 

opanowaĺ, chwyciğ swojŃ ğopatň i w amoku jednym kopniňciem otworzyğ drzwi, wpadğ 

do  wnňtrza pomieszczenia i bez wahania wbiğ ostrze ğopaty w brzuch stojŃcego tam 

czğowieka. Gdy jŃ z niego wyszarpnŃğ, wnňtrznoŜci mňŨczyzny wypadğy w 

strumieniach krwi na podğogň, a on sam padğ jak kğoda, martwy. Kobieta bňdŃca 

Ŝwiadkiem zajŜcia objňğa swojŃ gğowň dğoŒmi, po czym z okrzykiem przeraŨenia 

rzuciğa siň w r·g pomieszczenia i ukryğa w otworze pod kang. 

RozwŜcieczony Lu Da podszedğ do ğ·Ũka, wsunŃğ pod nie rňkň i pochwyciwszy 

ukrytŃ pod nim kobietň za Ŝr·dstopie, wyszarpnŃğ jŃ z pod niego, a nastňpnie wlokŃc 

po podğodze wyciŃgnŃğ przed budynek. TrzymajŃc jŃ za nogň na wysokoŜci kostki, 

zakrňciğ niŃ wok·ğ siebie w powietrzu i rzuciğ w g·rň ponad dach domu. Kobieta lecŃc 

w g·rň gğoŜno krzyczağa, jednak gdy spadğa na dach, rozlegğ siň trzask, a po nim  

zapadğa gğucha cisza. Gdy Lu Da wr·ciğ do wnňtrza budynku zobaczyğ, Ũe na stole 

stağy talerze z potrawami z miňsa, dzbany z winem oraz dwie miski parujŃcej gorŃcej 

herbaty. Byğ gğodny jak wilk, wiňc nie myŜlŃc wiele kucnŃğ przy stole i zaczŃğ jeŜĺ oraz 

piĺ. Ucztowağ do czasu, aŨ opr·Ũniğ dwa talerze potraw z woğowiny, dzban wina oraz 

obie miski herbaty.  

Gdy siň najadğ do syta, podszedğ do stojŃcego pod ŜcianŃ kubğa z wodŃ i umyğ 

w nim swojŃ ğopatň, energicznie mieszajŃc niŃ w jego wnňtrzu, by cağkowicie 

oczyŜciĺ jŃ z krwi i fragment·w wnňtrznoŜci. Gdy to uczyniğ, ŜciŃgnŃğ nieprzytomnŃ 

kobietň z dachu, przywiŃzağ do drzewca swojej ğopaty, a nastňpnie zarzuciwszy jŃ 

sobie na ramiň zani·sğ do Yan'an idŃc przez Tong. Tam wni·sğ jŃ do siedziby 

sňdziego, kt·remu przyznağa siň do winy oraz opisağa przewinienia zabitego ğopatŃ 

zğoczyŒcy. 

Po tym wszystkim, mnichowi Lu Da oficjalnie przywr·cono dobre imiň, a on 

sam powr·ciğ do klasztoru Shaolin. Po latach, mnich Lu Da stağ siň wzorem dla 
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stworzenia fikcyjnej postaci buddyjskiego mnicha Lu Zhi Shenôa, tzw.Kwiecistego 

Mnicha w powieŜci pt. ĂOpowieŜci z nad wielkiej rzekiò8. 

 

 

Fot. 13. PosŃg mnicha Lu Zhi Shen wyrywajŃcego wierzbň; znajduje siň on w 

buddyjskiej ŜwiŃtyni Daxiangguo w mieŜcie Kaifeng, dawnej stolicy 

prowincji Henan; obok postaci Lu Zhi Shenôa widoczna jest jego ğopata 

buddyjskiego mnicha Yue Ya Chan (fot. autor, Kaifeng, 2014) 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8
 Patrz: artykuğ pt. ĂSHAOLIN YUE YA CHAN ï shaoliŒska ğopata buddyjskiego mnichaò, str. 7 ï 8 

(www.shaolinqigong.pl, dziağ Ăformy z broniŃò). 

http://shaolinqigong.pl/wp-content/uploads/2014/11/SHAOLIN-YUE-YA-CHAN-shaolińska-łopata-buddyjskiego-mnicha.pdf
http://www.shaolinqigong.pl/
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OPOWIADANIE TRZECIE  

ŧelazne kolano Ti Jingôa 

 

W odlegğoŜci dw·ch li, czyli okoğo jednego kilometra, na p·ğnocny zach·d od gğ·wnej 

bramy klasztoru Shaolin wznosi siň kopiec ziemny, na kt·rym przed wiekami mistrz 

Batuo tğumaczyğ sutry. Wňdrowiec okrŃŨajŃcy to wzniesienie napotka na strumieŒ 

otoczony sosnami i cyprysami, ponad kt·rym na g·rskim stoku usytuowany jest 

niewielki klasztor nazywany świŃtyniŃ z Pawilonem Ku Czci Pierwszego Przodka. 

Zostağ on zbudowany przez shaoliŒskich mnich·w w 1125 roku, za czas·w 

panowania dynastii Song w celu upamiňtnienia postaci mnicha Bodhidharmy - tw·rcy 

chiŒskiego buddyzmu Chôan.  

W centralnej czňŜci tej ŜwiŃtyni znajduje siň Pawilon Ku Czci Pierwszego 

Przodka, kt·rego dach pokryty jest dach·wkami z zielonej glazury, a takŨe trzy 

mniejsze budowle, usytuowane na wsch·d, poğudnie i zach·d od niego.    

 

 

Fot. 14. Brama wejŜciowa do świŃtyni z Pawilonem Ku Czci Przodka ( fot. autor) 

 
Na ceglanej bramie ŜwiŃtyni wyryty jest rymowany dwuwiersz o nastňpujŃcej 

treŜci: 
 

ĂGdy na zachodzie nastağ dwudziesty ·smy patriarcha buddyzmu, 
 wyruszyğ na wsch·d, dotarğ do klasztoru Shaolin i przekazağ w nim Ŝwiatğo Chôan". 
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             Fot. 15                                                   Fot. 16 

    

                                            Fot. 17                                                             Fot. 18 

 

   

          Fot. 19                       Fot. 20                                   Fot. 21 


